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desereditati in i quartieri napulitani di gattiva fama, facia cantà a so curale nant'à e piazze è 

in i carrughji. Sti canti eranu ripresi da a folla, è u più interpretatu era u Salve Regina. Pè fallu 

capì da quelli chì u stanu à sente senza sapè u latinu, u traduce in talianu, cresce u testu è u 

face stampà nant'à fuglittini vulanti ch'ellu spachja. Stu novu cantu, chjamatu oramai u Dio vi 

salvi Regina, si sparghje in ogni locu di Napuli, eppo in l’Italia sana.  

In Corsica, 100 anni dopu, pè ùn esse oppressi da i Genuvesi, numerosi patriotti sbirbanu in 

Napuli. Custì, in e chjese, sentenu u Dio vi salve Regina. Stu cantu hè statu dinù pupularizatu 

è trasmessu da i frati è i ghjesuiti, venendu da Napuli, chì insegnavanu in e scole corse. 

I Corsi ribelli fecenu di stu cantu religiosu un innu guerrieru pè cumbatte sott'à a prutezzione 

di a Vergine. Porsenu à u testu talianu una mudifica assennata : « nemici vostri » diventò 

« nemici nostri » (« i vostri nemichi » diventa i « nostri nemichi ») 

Invece chì a tradizione conta chì ghjè u pastore Sauveur Costa, avendu u capu messu à 

taglione da i Genuvesi, chì averebbe inventatu u Dio vi salvi Regina in u so stazzu di Corscia.  

Eccu cumu omu s’impadrunisce di l’urigine d’un cantu identitariu, bella storia di musaica !  
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